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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1 Besoin
Le besoin est décrit en détail à l'Annexe A, Besoin;

1.2 Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

1.3 Accords commerciaux

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'organisation mondiale
du commerce (AMP-OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), et de l'Accord sur le
commerce intérieur (ACI).
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées
d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisee
s-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (2014-09-25), Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

2.2 Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

Les soumissions transmises par télécopieur à l'intention de TPSGC seront acceptées.

2.3 Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention
« exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront
l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de
renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut
demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes
de renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

2.4 Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Alberta, et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province
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ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes,
comme suit :

Section I : Soumission technique (1 copie papier ou 1 copie télécopiée)  
Section II : Soumission financière (1 copie papier ou 1 copie télécopiée)
Section III : Attestations (1 copie papier ou 1 copie télécopiée)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques   
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la Besoin et Base
de paiement, Annexe "A". Le montant total de la taxe sur les produits et les services (TPS) ou de la taxe
sur la vente harmonisée (TVH), s'il y a lieu, doit être indiqué séparément.

Les soumissionnaires sont priés de remettre une copie de leur Plan des possibilités offertes aux
Autochtones conformément à l'annexe B.

3.1.1 Exchange Rate Fluctuation

C3011T (2013-11-06), Exchange Rate Fluctuation

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

4.1 Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Le fait de ne pas respecter l'une ou l'autre des exigences obligatoires suivantes au moment de la clôture
de l'appel d'offres rendra votre soumission irrecevable et elle sera rejetée sans autre examen:

Capacité à répondre à l'exigence et les spécifications minimales énoncées en Annexe A.

4.1.2 Évaluation financière

1.2.1 Calcul du prix de l'offre
Le prix offert total sera calculé selon la méthode suivante:

Les prix unitaires indiqués pour chaque article sera multipliés par la quantité estimative pour obtenir un
prix total par article. Les prix totaux par article seront additionnées pour déterminer le prix de l'offre
totale.

4.1.2.2 Clause du Guide des CCUA 
A0220T (2013-04-25), Évaluation du prix 

4.2. Méthode de sélection

Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être déclarée
recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution
d'un contrat.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements connexes exigés pour qu’un
contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur à l’une de ses obligations prévues au contrat, s’il est établi qu’une attestation
du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des
soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence
imposée par l’autorité contractante, la soumission peut être déclarée non recevable, ou constituer un
manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations préalables à l’attribution du contrat

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - renseignements connexes

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à l’intégrité - soumission,
des instructions uniformisées2003. Les renseignements connexes, tel que requis aux
dispositions relatives à l’intégrité, assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont
véridiques.  

5.1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la
liste des « soumissionnaires  admissibilit limite »  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web dEmploi et
Dveloppement social Canada (EDSC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires  admissibilit limite » du PCF au moment de l'attribution du contrat.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

6.1 Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

6.2 Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe "A", Besoin. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directri
ces/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

6.3.1 Conditions générales

2010A (2014-09-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

6.4 Durée du contrat

6.4.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le ________.

6.5 Responsables

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

             Alex Tikhonovitch
             Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
             Approvisionnements, Région de l’Ouest

ATB Place North Tower
10025, avenue  Jasper, 5e étage
Edmonton (Alberta) T5J 1S6

Téléphone: (780) 497-3541
Télécopieur: (780) 497-3510
Courriel: alex.tikhonovitch@pwgsc-tpsgc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.
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6.5.2 Chargé de projet (Pour être nommé dans le contrat.)
Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en
vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant,
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité
contractante.

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom :_____________

Titre :_____________

Téléphone : ___ ___ ________

Télécopieur : ___ ___ ________

Courriel : _______________

6.6 Paiement

6.6.1 Base de paiement

À condition de remplir de facon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un prix de lot ferme prcis dans lannexe B -  Base du paiement; Les droits de douane sont
inclus et les taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux
travaux.

6.6.2 Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

6.6.3 Clause du Guide des CCUA

Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30), Taxes - entrepreneur établi à l'étranger

6.7 Instructions relatives à la facturation
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L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé à Pré sentation des factures à
des conditions générales. Les factures ne doivent pas étre soumises avant que tous les travaux
identifiés sur la facture soient complétés.

6.8 Attestations

6.8.1 Conformité

Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat.  Les
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent
de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour
manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

6.9 Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur province de l'Alberta et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois.

6.10 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur
ladite liste.  

a) les articles de la convention;
c) les conditions générales 2010A (2014-096-25), Conditions générales - biens (complexité

moyenne);
c) Annexe A, Besoin et Base du paiement;
d) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ 

6.11 Clauses du Guide des CCUA

A9068C (2010-01-11), Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes
B1501C (2006-06-16), Appareillage électrique
B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires
G1005C (2008-05-12), Assurances
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ANNEXE A

BESOIN

Agriculture et Agroalimentaire Canada désire acheter et se faire livrer à ses installations de Beaverlodge
en Alberta un (1) andaineur auto-propulsé neuf de 15 pi respectant les spécifications de rendement
minimales présentées ici.  

L’andaineur demandé sera utilisé pour couper le canola, toutes sortes de céréales, des légumineuses et
possiblement du fourrage.

L’entrepreneur doit fournir sur place et en une journée un aperçu de l’équipement et une formation de
base sur l’utilisation et l’entretien de l’andaineur. La formation doit être donnée chez le client à
Beaverlodge en Alberta.
 
Un ensemble complet de manuels en anglais portant sur l’utilisation, l’entretien et les pièces doit être
fourni. 

L’andaineur doit déjà être entretenu et prêt à être utilisé lors de sa livraison.

L’équipement doit être livré à l’emplacement spécifié dans un état entièrement opérationnel avant le
31 mars 2015.

Veuillez indiquer ci-dessous :

            Respecte l’exigence en matière de livraison/de pose/de formation _______

            ou

            Incapable de respecter l’exigence en matière de livraison/de pose/de  formation _______

Spécifications de rendement minimales

Pour que leur soumission soit jugée recevable, les soumissionnaires doivent clairement indiquer s’ils se
conforment ou non à chaque élément ci-dessous en faisant une marque dans la colonne appropriée, soit
« Respect » ou « Non respect ».   

Pour démontrer qu’ils se conforment aux exigences, les soumissionnaires doivent aussi inclure et faire
un renvoi approprié à des renseignements techniques publiés qui confirment la conformité à chaque
critère obligatoire spécifié ici (à moins que l’on ne stipule que cela n’est « pas applicable pour cet article
»). 

Si aucune documentation technique publiée n’existe pour une exigence spécifique, une explication de la
façon dont le produit offert respecte la spécification doit accompagner la proposition. Le non-respect de
l’une ou l’autre des exigences techniques obligatoires rendra la soumission non recevable.

Pour s’assurer que le respect est clair, le soumissionnaire doit utiliser un système de numérotation qui
correspond à celui ci-dessous. Un système acceptable consisterait par exemple à indiquer le numéro de
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référence de la spécification sur une étiquette collée à la bonne page de la documentation technique.
L’article approprié de la documentation technique qui démontre la conformité doit ensuite être surligné
ou souligné.

L’organe de coupe doit être muni d’un entraînement
hydraulique avec tambour à vitesse variable que l’on

8

L’andaineur doit être muni d’un organe de coupe à
convoyeur à toile. L’organe de coupe doit mesurer au
moins 14 pi et au plus 15 pi; l’organe de coupe doit
avoir une largeur de coupe d’au moins 14 pi et d’au
plus 15 pi;

7

Extincteur d’incendie et support de fixation;6

Instrumentation et système de surveillance affichant
au moins:

a)  Jauge à carburant;
b)  Vitesse;
c)  Régime du moteur;
d)  Température du moteur.

5

L’andaineur doit être muni d’une cabine fermée avec
au moins :

a) Siège de type flottaison deluxe à
plusieurs réglages ou l’équivalent;

b) Essuie-glaces;
c) Stores de pare-brise (avant et arrière) ou

l’équivalent;
d) Moniteur/jauge de la hauteur de l’organe de

coupe ou l’équivalent;
e) Chaufferette/climatiseur;
f) Radio AM/FM.

4

Roues d’entraînement de 18,4 x 26 munies d’un pneu
à bande de roulement à barres, ou
l’équivalent (largeur maximale des pneus
extérieurs : 14 pi);

3

Boîte de vitesses hydrostatique avec au moins des
moteurs à changement de rapport électrique à
2 rapports ou l’équivalent;

2

Moteur – au moins 110 HP, 4 cylindres,
turbocompressé;

1

RéférenceNon
respectRespectSpécifications
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L’andaineur doit être muni d’un diviseur de récolte à
chaque extrémité de l’organe de coupe et de doigts de
tambour des deux côtés du tambour.

9

peut régler à partir de la cabine; type couteau – simple
ou double; avec ramasseur et patins de glissement;

Marque et numéro de modèle du ou des produits offerts : __________________________

Les soumissions qui ne respecteront pas toutes les spécifications minimales énumérées ci-dessus seront
jugées non conformes et mises de côté définitivement.
  
Si, lors de la livraison et de l’acceptation, le produit ne respecte pas les spécifications de rendement
minimales, il sera retourné aux frais du fournisseur et le contrat sera annulé pour non-respect des
conditions préétablies.
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ANNEXE B

BASE DE PAIEMENT

Le prix unitaire ferme doit être destination FAB et comprendre tous les frais de livraison et de
déchargement à l’adresse suivante : Agriculture et Agroalimentaire Canada, #1 Research Road,
Beaverlodge, Alberta, T0H 0C0;
 Le prix de lot ferme ne comprend pas la TPS; cependant, la TPS sera ajoutée sur une ligne
distincte à n’importe quelle facture faite dans le cadre d’un contrat.
Le prix de lot ferme pour la formation doit comprendre tous les frais pour la main-d’œuvre, les
matériaux, l’équipement, les outils, le transport/les repas/le logement et la supervision nécessaires
pour fournir le travail.
Tous les prix doivent être en dollars canadiens.

________$
Prix évalué total de la soumission :

________$________$/lot1 lot
Formation sur place comme résumé à
l’annexe A;2

________$________$/lot1 lot

Fourniture et livraison de l’andaineur
auto-propulsé conformément aux
spécifications de rendement minimales
et à l’exigence résumée à l’annexe A;

1

Prix totalPrix unitaire
ferme

Quant.DescriptionArticle
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